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Иностранный язык. Преподаватель Михалёва И.Г. 
Задание по английскому языку  

1. Уч-к Агабекян И.П. стр.131 прочитайте и переведите текст 

«Образование в Великобритании». (устно) Стр.132,134-ответьте на 

вопросы. (письменно) 

2. Стр.190-Косвенная речь, согласование времен, правила, упр. 

3. Выполните задание на пройденный грамматический материал. 

 

Education in Great Britain. 

At What Age Do Children Go to School in Britain? 

Children in Britain go to school at the age of 5 (4 in Northern Ireland) until they 

are 16. Before 

school many children attend nursery schools. Some parents send their children to 

private (fee-paying) nursery schools or kindergartens. Children first attend the 

infants' school until they are 7 years old. At 7 they move to the junior school and at 

11 (12 in Scotland) children go from junior to secondary school. 

What Are the Different Types of Secondary Schools? 

Over 85% of secondary school pupils attend comprehensive schools. These schools 

take children of all abilities and give secondary education for children from the age 

of 11 to 16 or 18.  

Grammar schools give academic education for the children from 11 to 18-years 

old. Children enter grammar schools on the basis of their abilities, first passing the 

eleven-plus examination.  

А small minority of children attends secondary modem schools, which give а more 

general and technical education for children aged 11 - 16. 

City Technology Colleges ( CTCs) give boys and girls strong technological and 

business education. They are non-fee-paying independent schools, set up by the 

Government with the help of business sponsors who finance the schools. There are 

now 15 such colleges in England and Wales. 

Specialist schools, which only operate in England, give pupils а broad secondary 

education in technology, languages, arts or sports. There are over 250 specialist 

schools. They charge no fees. 

What Are “Public” Schools? 

7% of all schoolchildren and 4% in Scotland go to independent school sector that 

is separate from the state educational system. Parents of pupils attending public 

schools can afford to pay for their education, and in some cases fees can be several 

thousand pounds а year. 

About 250 of the larger independent schools are known for historical reasons as 

public schools. Eton, which was founded in 1440, is the first grammar school 

called а 'public school' because pupils could come to it from any part of England. 

 

Questions: 

1. When does the pre-school education begin in England, Wales and North 

Ireland? 
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2. When does the education begin in England? 

3. What are public schools? 

4. What are the most famous public schools in England? 

5. What are Grammar and Comprehensive schools? 

 

Согласование времен в главном и придаточном предложениях 

В английском сложноподчиненном предложении с придаточным 

дополнительным (вопрос что?, кто?, чего? и т. д.) соблюдаются nравила 

согласования врем.ен в главном и придаточном предложениях. 

Эти правила сводятся к следующему: 

1. Если глагол-сказуемое главного предложения стоит в настоящем 

или будущем времени, то глагол-сказуемое придаточного 

дополнительного предложения может стоять в любой временной 

форме, требуемой смыслом, например: 

Не says you are right. - Он говорит, что ты прав. 

Не will tell why he was not at school yesterday. -Он скажет, почему 

он не был в школе вчера. 

2. Если глагол-сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени 

(обычно - в Past Indefinite ), то и глагол дополнительного придаточного 

предложения должен стоять в одном из прошедших времен, в том числе в 

будущем с точки зрения прошедшего (Future-in-the Past). 

Не said he would not go to school toтorrow. - Он сказал, что не пойдет в школу 

завтра. 

При этом для обозначения действия, одновременного с действием, 

выраженным сказуемым главного предложения, употребляется Past 

Continuous (в русском языке - настоящее время) или Past Indefinite. 

Не told те he was preparing for his ехат. - Он сказал мне, что готовится к 

экзамену. 

Для обозначения действия, предшествующего действию, выражениому 

сказуемым главного предложения, обычно употребляется Past Perfect. На 

русский язык глагол -сказуемое придаточного в данном случае переводится 

глаголом в прошедшем времени. 

1 didn't know he had leftfor Moscow.- Я не знал, что он уехал в Москву. 

При указании определенного времени ( iп 1980, yesterday) предшествующее 

время выражается при помощи Past Indefinite. Например: 

1 thought you were born in 1980. 

Для выражения будущего времени с точки зрения прошедшего 

времени употребляется форма Future-in-the Past, где вспомогательный 

глагол will меняется на would, которая на русский язык переводится 

будущим временем. 

Не told те that he would тееt те at the 1nstitute. - Он сказал мне, что встретит 

меня в институте. 

Согласование времен при переводе прямой речи в косвенную 

Как изменяются времена? 

Simple Present меняется на Simple Past 



4 

Simple Past меняется на Past Pertect 

Present Pertect меняется на Past Pertect. 

Происходит замена вспомогательных глаголов: 

am/are/is меняется на was/were 

was/were меняется на had been 

has been меняется на had been 

will в будущем времени меняется на would. 

При переводе из прямой речи в косвенную происходят и другие замены: 

вместо местоимений I, we употребляются he, she, they; вместо указательного 

местоимения this ( these) употребляется that ( those ). 

Peter: «I work in the garden." Peter said that he worked in the garden. 

Peter: «I worked in the garden." 

Peter: «I have worked in the garden." Peter said that he had worked in the garden. 

Peter: "I had worked in the garden." 

Peter: «I will work in the garden." Peter said that he would work in the garden. 

Peter: "I саn work in the garden." Peter said that he could work in the garden. 

Peter: "I may work in the garden." Peter said that he might work in the garden. 

Peter: "I’m working in the garden." Peter said that he was working in the garden. 

Peter: «I was working in the garden." 

Peter: «I have been working in the garden”- Peter said that he had been working 

in the garden. 

Peter: "I had been working in the garden." 

Если прещюжение содержит выражения, связанные со временем, 

то они также изменяются. 

В прямой речи- В косвенной речи 

this ( evening)- that ( evening) 

now- then 

yesterday- the day before 

today/this day- that day 

these ( days)- those ( days) 

(а week) ago-(а week) before 

last weekend- the weekend before / the previous weekend 

next(week)- following (week) 

tomorrow- the next/following day 

 

Например: 

Peter: «I worked in the garden yesterday." - Peter said that he had worked in the 

garden the day before. 

 

Перевод вопросительных предnожений в косвенную речь 

Если вопрос переводится в косвенную речь, то также изменяются лицо, 

время и выражения, связанные со временем. В косвенной речи уже нет 

вопроса, и предложение становится утвердительным. 

Общий вопрос: 

Peter: «Do you play football?" - Peter asked me whether (if) 
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1 played football. 

Специальный вопрос: 

Peter: “When do you play football?" - Peter asked me when I played football. 

 

Упр. Переведите прямую речь в косвенную. 

Образец: 

Jack: «I don't like ice cream." – Jack said (that) he didn't like ice сrеаm. 

1. Nick: "You may ride my bike." 

2. Mary: "The weather is beautiful today." 

3. Mr Ford: "You will have much work tomorrow." 

4. Jаnе: "1 lost my keys апd I don't know what to do." 

5. Mrs Hillary: "I'd like to tell you оnе interesting thing." 

6. Postman: "There are по letters for you today." 

7. Teacher: "Who is оn duty today?" 

8. Тaxi driver: "Уour hotel is nоt far from here." 

 

 

 

Задание по немецкому языку 

1. Прочитайте и переведите текст «Берлин». 
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                             DURCH DEUTSCHLANDS STÄDTE 

                                                                Berlin 

Teil I 

Berlin ist die Hauptstadt des wiedervereinigten Deutschland. Hier leben rund 3,5 

Millionen Einwohner. Die Spreemetropole (so wird diese Großstadt oft genannt, weil sie 

an der Spree liegt) ist bald 760 Jahre alt. Berlin erfreut die Besucher durch zahlreiche 

historische Bauten und moderne Bauensembles. 

Das alte Wahrzeichen Berlins ist das Brandenburger Tor. Hier verlief bis 1989 die 

Grenze zwischen Ost und West. Nach dem 2. Weltkrieg wurde Berlin in vier Sektoren 

eingeteilt, dann wurde Ostberlin zur Hauptstadt der DDR und Westberlin bekam einen 

Sonderstatus. Nun ist Berlin vereint, und jeder kann durch die ganze Stadt laufen, wohin 

er will. Das Brandenburger Tor ist jetzt zum Symbol der Einheit geworden. Aber Berlin 

ist nicht nur eine Stadt, sondern auch ein Bundesland, wie Hamburg oder Bremen. 

Möchten Sie das historische Zentrum der Stadt kennenlernen? Da kommen Sie zur Straße 

Unter den Linden! Diese Straße hat mehrere Epochen überlebt. Sie blühte auf, und sie 

ging nieder. Und blühte dann wieder auf. Steht die Straße wirklich unter den Linden? 

Aber ja! Nur sind es nicht mehr dieselben Linden, die da früher wuchsen. Viele Linden 

wurden durch die Nazis und den Krieg vernichtet, dann wurden neue Silberlinden 

gepflanzt. 

In dieser Straße können Sie die schönen Barockbauten aus dem 18. und dem 19. 

Jahrhundert bewundern. Dazu gehören das Museum für Deutsche Geschichte, die 

Staatsoper, die Humboldt-Universität und die Neue Wache, heute «Zentrale Gedenkstätte 

der Bundesrepublik Deutschland für die Opfer des Krieges und der Gewaltherrschaft». In 

der Nähe liegt der Alexanderplatz. So wurde er nach dem mssischen Zaren Alexander I. 

benannt, der die Stadt Anfang des 19. Jahrhunderts besucht hatte. In den sechziger Jahren 

des 20. Jahrhunderts wurde der Platz neu gestaltet. Hier stehen das 39 Stockwerk hohe 

„Forum-Hotel" (das frühere Interhotel «Stadt Berlin”), die Weltzeituhr, die die Zeit in 

verschiedenen Großstädten der Welt zeigt, und ein Stück weiter das höchste Bauwerk in 

Berlin, der Fernsehturm. Hier im Stadtzentrum sehen Sie auch historische Bauten wie das 

Rote Rathaus und die Marienkirche. (Das alte Rathaus bekam diesen Namen nach der 

Farbe seiner Fassade.) Vor dem Rathaus befindet sich der Neptunbrunnen, eine schöne 

Skulpturenkomposition mit Wasserspielen. 

Sie sehen auch ein imposantes Gebäude, den ehemaligen Palast der Republik, der zur 

Zeit geschlossen ist. Da er mit Asbest errichtet worden ist, soll er saniert, und umgebaut 

werden. 

Nach einem neuen Plan soll die Berlin-Mitte und zwar der Alexanderplatz anders 

gestaltet werden. Um den Platz herum wird ein supermoderner Baukomplex entstehen, 

der mehrere Hochhäuser einschließt. 

Teil II 

Auf der Museumsinsel, die zwischen zwei Spreearmen liegt, befinden sich einige 

weltbekannte Museen, darunter das Pergamonmuseum und die Nationalgalerie. Im 

Pergamonmuseum sehen Sie wertvolle Schätze der antiken Kunst. Pergamon war eine 

altgriechische Stadt in Kleinasien, die vor unserer Zeitrechnung existierte. 

Das Museum entstand 1930, nachdem die deutschen Archäologen (Schliemann und 

andere) durch ihre Ausgrabungen Teile dieser Stadt gefunden hatten. Jetzt kann ein 

Berlinbesucher hier den großen Perga-monaltar, die Kunst von Babylon oder ägyptische 

Mumien bestaunen. Der Pergamonaltar ist die internationale Sehenswürdigkeit Nummer 

eins. 

Wenn Sie aber zur anderen Seite gehen, so eröffnet sich Ihnen vom Brandenburger Tor 

ein Blick auf den Tiergarten. Früher war das ein königliches Jagdrevier. Und nun ist es 

der größte und schönste Stadtpark. Längs durch den Tiergarten verläuft die Straße des 17. 
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Juni. So wurde sie nach den Ereignissen am 17. Juni 1953 in Ostberlin benannt, als sich 

die Arbeiter gegen das bestehende System auflehnten. Die Straße mündet in den Ernst-

Reuter-Platz. Dieser Platz ist ein Beispiel moderner Architektur. Ernst Reuter wurde nach 

dem Krieg als Oberbürgermeister von Groß-Berlin gewählt, konnte aber dieses Amt nicht 

antreten. In der geteilten Stadt wurde er der erste Bürgermeister Westberlins. 

Vom Ernst-Reuter-Platz ist es nicht sehr weit bis zum Kurfürstendamm, der belebtesten 

Straße Berlins. Das war früher der Weg in ein Jagdschloß. Die Straße ist 3,5 km lang und 

sieht prachtvoll aus. Hier sind die elegantesten Geschäfte, Restaurants, Theater, Kinos, 

Cafes. Der Ku'damm, wie er kurz genannt wird, ist eine der berühmtesten Straßen in 

Europa und in der Welt. Sie wird gekennzeichnet durch ein buntes Treiben und die Pracht 

der Häuser. 

Ein weiteres Wahrzeichen der Stadt ist der Turm der Gedächtniskirche. Die Ruine soll an 

den 2. Weltkrieg erinnern, in dem Berlin sehr stark zerstört wurde. 

Eines der schönsten Bauwerke Berlins ist das Schloß Charlottenburg. Es ist ein 

Glanzpunkt des historischen Berlins. Das Schloß wurde Ende des 17. Jahrhunderts für die 

Kurfürstin Sophie Charlotte gebaut und später erweitert. 

Berlin zieht viele Touristen an. Kein Wunder! Hier wurden nicht nur alte Baudenkmäler 

wiederaufgebaut, sondern auch viele neue geschaffen. Im Berliner Stadtbau wird viel 

experimentiert. Es sind erstaunliche Bauten entstanden, wie die neue Philharmonie, die 

Nationalgalerie und andere, die durch ihre Formen entzücken. 

Man kann sagen, Berlin erlebt eine Wiedergeburt. Das alte Stadtzentrum der Stadt, der 

Potsdamer Platz, der seit 1962 wegen der Mauer öde war, ist jetzt zu einer riesigen 

Baustelle geworden. Hier werden neue Straßen und Überführungen angelegt. Brücken 

gebaut und eindrucksvolle Verwaltungsgebäude errichtet. Da um die Jahrhundertwende 

die Bundesdeutsche Regierung aus Bonn nach Berlin umzieht, entsteht an der Spree, am 

Spreebogen, ein neues Regierungszentrum. Den Kern des Regierungsviertels wird das 

erneuerte Reichstagsgebäude bilden. Im Frühjahr '99 soll hier schon die erste Sitzung des 

Bundestags eröffnet werden. Am 23. Mai desselben Jahres wird im Gebäude die 

Bundesversammlung den neuen Bundespräsidenten wählen. Zu den wiedererrichteten 

Stadtvierteln gehört das Nikolai-Viertel. Dort steht die älteste Kirche Berlins, die 

Nikolai-Kirche. Das Nikolai-Viertel ist der Geburtsort der Stadt, hier siedelten sich die 

ersten Einwohner an. 

Mannigfaltig ist die Kultur Berlins, die Weltniveau hat. Durch die Wiedervereinigung ist 

sie zu einem Ganzen geworden, und hier findet jeder etwas nach seinen Interessen und 

seinem Geschmack. Besonders für junge Menschen ist Berlin ein starker 

Anziehungspunkt. Sie schätzen die ungezwungene Atmosphäre, die vielen Kneipen, 

Diskotheken und die kleinen Musikclubs, die hier fast rund um die Uhr geöffnet haben. 

Mit einem Wort, in Berlin gibt es viel zu sehen. Herzlich willkommen in der Hauptstadt 

des vereinigten Deutschland! 

Vokabeln zum Text 
1. die Spreemetropole - крупный центр на реке Шпре  

      *der Spreearm, -es, -e - рукав реки Шпре 

das Bauensemble, -s, -s - строительный ансамбль, vgl. der Baukomplex, -es, -e - 

строительный комплекс erfreuen (te, t) (Akk.) durch (mit) etw. - радовать чем-л.  

überleben (te, t) - пережить, выжить; Epochen überleben  

aufblühen (te, t) (s) - расцвести  

niedergehen (i, a) (s) - переживать упадок  

benennen (benannte, benannt) (Akk.) nach etw. oder jmdm. - называть в честь чего-л., 

кого-л. Der Alexanderplatz wurde nach dem nissischen Zaren Alexander I. benannt.  

gestalten (te, t) - придавать вид 

*einschließen (о, о) - включать 

neu gestalten = rekonstruieren — реконструировать, vgl. anders gestalten 
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II. die Zeitrechnung, -, -en - летоисчисление; vor unserer Zeitrechnung (v.u.Z.) — до 

нашей эры 
2. *die Ausgrabungen Pl. - раскопки  

3. der Berlinbesucher -гость Берлина 

4. die internationale Sehenswürdigkeit №1 - мировая достопримечательность № l 

5. Dort (von dort aus) eröffnet sich Ihnen ein Blick auf... (Akk.) = Dort liegt vor Ihnen ... 

(Nom.) 

6. *das Jagdrevier, -s, -e - охотничье угодье  

7. sich auflehnen (te, t) (gegen etw.) - восставать  

8. der Oberbürgermeister, -s, - - обер-бургомистр 

9. *ein Amt antreten (a, e) - вступать в должность  

10. belebt - оживленный; eine belebte Straße  

11. das Schloß, -sses, Schlösser - замок, дворец  

12. kennzeichnen (kennzeichnete, gekennzeichnet) - характеризовать. Diesen Bau 

kennzeichnet eine originelle Architektur. Der Bau ist durch einen neuen Stil 

gekennzeichnet. 

13. erinnern (te, t) an (Akk.) - напоминать (о чем-л.)  

14. der Glanzpunkt, -es, -e - апогей, блистательное явление  

15. eine Wiedergeburt erleben - заново переживать свое рождение  

16. die (Berliner) Mauer - (Берлинская) стена öde - пустынный 

17. die Baustelle, -, -n = der Bauplatz, -es, -platze - строительная площадка  

18. Straßen anlegen (te, t) - прокладывать улицы  

19. die Überführung, -, -en - виадук 

20. wiederaufbauen (baute wieder auf, wiederaufgebaut) (vt) - восстанавливать 

21. wiedererrichten (te, t) - восстанавливать здание (сооружение)  

22. das Verwaltungsgebäude, -s, - - административное здание 

23. *um die Jahrhundertwende - на стыке столетий 

24. der Kern, -s, -e - ядро, центр, середина; der Stadtkern - центр города 

25. *der Spreebogen, -s, -bögen - излучина реки Шпре 

26. erstaunlich - удивительный 
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27. sich ansiedeln (te, t) - поселяться 

28. mannigfaltig - разнообразный 

29. das Weltniveau, -s, -s - мировой уровень; Weltniveau haben, eine Stadt von Weltniveau 

30. der Anziehungspunkt, -es, -e - центр притяжения 

31. ungezwungen - непринужденный 

32. *die Kneipe, -, -n - пивная, погребок 

33. *Club = der Klub - клуб 

34. rund um die Uhr - круглые сутки, сутки напролет 

35. geöffnet haben - зд.: geöffnet sein, aufsein (aufhaben) 

36. Das können Sie in Berlin besuchen oder besichtigen 

37. das Brandenburger Tor - Бранденбургские ворота  

38. die Straße Unter den Linden - улица Унтер ден Линден  

39. die Humboldt-Universität - университет им. Гумбольдта  

40. die Neue Wache - „Zentrale Gedenkstätte der Bundesrepublik Deutschland für die Opfer 

des Krieges und der Gewaltherrschaft” - Нойе вахэ — Центральный Мемориал 

Федеративной Республики Германии жертвам войны и насилия 

41. der Alexanderplatz - площадь Алсксандерплац  

42. das „Forum-Hotel" - отель «Форум» 

43. die Weltzeituhr - часы, показывающие время в крупных городах мира  

44. der Fernsehturm, -(e)s, -türme - телебашня  

45. die Marienkirche - Мариенкирхе  

46. das Rote Rathaus - Красная ратуша  

47. der Neptunbrunnen - фонтан «Нептун»  

48. die Museumsinsel - остров музеев  

49. das Pergamonmuseum - Пергамский музей  

50. der Pergamonaltar - Пергамский алтарь  

51. die Kunst von Babylon - искусство Вавилона  

52. die ägyptischen Mumien - египетские мумии  

53. die Nationalgalerie - Национальная галерея  
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54. der Tiergarten - Тиргартен  

55. die Straße des 17. Juni - улица 17-го июня  

56. der Ernst-Reuter-Platz - площадь Эрнста Рейтера  

57. der Kurfürstendamm - Курфюрстендам  

58. die Gedächtniskirche - церковь памяти Кайзера Вильгельма  

59. das Schloß Charlottenburg - дворец Шарлоттенбург  

60. das Nikolai-Viertel - квартал св. Николая  

61. die Nikolai-Kirche - церковь св. Николая  

62. der Potsdamer Platz - Потсдамская площадь 

 

Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, 

напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных 

номерами B4–B12 так, чтобы они грамматически соответствовали 

содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый 

пропуск соответствует отдельному заданию B4–B12. 

 

B4 

Stadte befinden sich im standigen Wandel. Oft ------ eine Gruppe von 

Menschen Entscheidungen, die das Leben vieler verandern. Das 

Projekt We-Traders bringt die Stadteinwohner zusammen, die das 

Schicksal ihrer Stadt selbst in die Hand nehmen. 

TREFFEN 

B5 

In der Cozinha geht es hei? her. Gleich mehrere junge und nicht mehr 

ganz so junge Koche  ruhren und braten, was das Zeug ----------. 

HALTEN 

B6 

Dampf steigt aus gro?en Topfen, ein kostlicher Duft liegt in-------  Luft. Die 

Stimmung ist gut, einer der Koche singt  ein Lied, wahrend er im Suppentopf 

ruhrt. 

DIE 

B7 

Gut, dass so viele Hande tatkraftig mithelfen. Schlie?lich wollen heute 

wieder viele hungrige ---------------gefullt werden. 

Die Cozinha ist eine Nachbarschaftskuche im Stadtviertel Mouraria. 

Gegrundet wurde die nachbarschaftliche Initiative von der Journalistin 

und Fotografin Adriana Freire. 

BAUCH 

B8 

Gemeinsam gegen Arbeitslosigkeit und Einsamkeit, fur Integration und 

einen aktiven Burgersinn, so lautet die Devise. Denn die Cozinha  ist nicht 

ESSEN 
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nur ein Ort, an dem gemeinsam  ---------wird. 

B9 

Sie ist gleichzeitig auch ein Kulturzentrum, in dem die----------  mit 

Geschaftsideen zusammenkommen. Und sie ist ein gutes Beispiel fur 

einen We-Trade. 

MENSCH 

B10 

We-Trades, das sind Versuche, dort etwas-------- , wo es im 

Alltag nicht klappt. 

WEITERBRINGEN 

B11 

Dahinter stecken Menschen, die mitbestimmen wollen, wie sich ihre 

Stadt heute entwickelt und wie ihr Leben in Zukunft aussehen------------

- . 

WERDEN 

B12 

Sie tun, was vor Ort getan warden------------ , um in guter Gemeinschaft 

zu leben, um sich nicht unterkriegen zu lassen von den Problemen, die 

gro?tenteils der Krise der letzten Jahre  verursacht hat. 

KONNEN 

Обществознание. Преподаватель Шайхет Е.В. 
Учебник Кравченко А.И. « Обществознание» 11 класс, 2006 год. 

Изучить предлагаемые параграфы, обратить внимание на понятия, 

выделенные курсивным шрифтом. 

 

П.13.Нравственные чувства и моральное поведение. 

1. Понятие морали. 

2. Моральное поведение. 

 

П.14.Нравственные категории и добродетели. 

1. Основные нравственные категории. 

2. Добродетель и порок. 

3. Совесть. 

4. Свобода и необходимость. 

 

П.15. Счастье, удовольствие, гедонизм. 

 

Задание (УСТНО) 

1. Понятие культуры. 

2. Основные характеристики трех основных типов культуры: 

 Элитарная 

 Народная 

 Массовая 

3. Понятие субкультуры. 

4. Понятие контркультуры. 
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Литература. Преподаватель Даниленко С.Г. 
1.Прочитайте произведения  А. И. Солженицына «Один день Ивана 

Денисовича».  

 

2.Устное задание. Для того, чтобы лучше понять произведение, прочитайте 

теоретический материал – объяснение.. 

Через рассказ «Один день Ивана Денисовича»  Солженицын пытался 

донести страшную правду о деяниях властей в отношении народа.  

Что заставило этого человека обратиться к написанию этого 

рассказа? Какова история создания этого произведения?  

Произведению А. И. Солженицына «Один день Ивана Денисовича» 

принадлежит особое место в литературе и общ. сознании. Рассказ, 

написанный в 1959 году, был   задуман еще в лагере в 1950 году.  

Первоначально название рассказа «Щ-854 (Один день одного зека)».  

Как пишет сам Солженицын, замысел рассказа возник в один из лагерных 

дней. Он, занимаясь тяжелым лагерным трудом, подумал, что достаточно 

описать только один день ничем не примечательного человека с утра до 

вечера, и будет понятно все.  

 Образ Ивана Денисовича сложился из солдата Шухова, воевавшего с 

автором в советско-германскую войну (и никогда не сидевшего ), общего 

опыта пленников и опыта автора. В Особом лагере Солженицын работал 

каменщиком. Остальные лица - все из лагерной жизни, с их подлинными 

биографиями. Осенью 1961 опубликован в журнале "Новый мир".  

Каков смысл названия произведения? (первое название, почему один, 

говорящие имена )  

Имя Иван восходит к древнееврейскому имени Йоханен, что в переводе 

означало "бог милует", "благоволие божье, "благость". Имя наделялось 

такими качествами, как: красивый, богатый, замечательный. Оно имеет более 

ста производных. Это имя стало синонимом русского мужика, является 

самым распространённым: в святцах оно встречалось от 63 до 170 раз 

(разные годы издания) и 25 процентов крестьян были действительно 

русскими Иванами.  

Имя Денис имеет русскую народную форму Дионисий, которая происходит 

от греческого имени Дионисиос - имя бога вина, виноделия, жизненных сил 

природы, поэтического вдохновения и весёлых народных сборищ. После 

1812 года чаще всего ассоциировалось с героем Отечественной войны 

Денисом Давыдовым, поэтому ему приписываются такие качества, как: 

мужественность, смелость.  

-Определение жанр произведения.  Жанр рассказа определил сам писатель, 

подчеркнув этим контраст между малой формой и глубоким содержанием   

произведения. Повестью назвал «Один день…» Твардовский, осознавая 

значительность творения Солженицына. 
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Почему же Шухов считал прожитый им день счастливым? Чем Шухов , 

простой человек привлек внимание рассказчика?  

Похоже ли наше представление о счастье со счастьем главного героя  Ивана 

Шухова?  

Что мы знаем о Шухове?  

   

Как автор относится к своему герою?  

   

Перечислите нравственные достоинства Шухова  

   

Восстановите прошлое Ивана Денисовича. Как он попал в лагерь?  

Иван Денисович Шухов – один из многих, попавших в лагерь. В 1941 году 

он, простой человек, крестьянин, честно воевавший, оказался в окружении 

потом в плену. Бежав из плена ,он попадает в советскую контрразведку . 

Единственный шанс остаться в живых -это признание в том , что даже 

следователь не может придумать , какое же задание было дано «шпиону».Так 

и написали просто «задание».Шухова сильно избивали, и он решил 

подписать признание  .Так Иван Денисович оказался в лагере.  

   

А теперь давайте окунемся в жизнь вот такого простого зека и вместе с 

ним проживем не просто день, а “счастливый день”, как считал Иван 

Денисович, а в конце урока ответим на вопрос,  

почему же Шухов считал прожитый им день счастливым?  

- С чего же начинается этот день?  

 (Лагерь просыпается в 5 часов утра, холодный барак, в котором горит не 

каждая лампочка, на полусотне “клопяных вагонок” спит 200 человек. 

Согреться здесь негде: по стенам и на окнах иней. Спят одетыми, с головой 

укрывшись одеялом и бушлатом.)  

- Как же чувствует себя Иван Денисович в этот день?  

(Иван Денисович болен. Всё тело у него разнимает. Всю ночь он плохо спал, 

и во сне не угрелся. Его знобит, и он решает сходить в санчасть, чтобы хоть 

на денёк освободиться от работы. В санчасти хорошо и тепло. Все 

выкрашено в белый цвет. Врачей ещё нет, принимает только фельдшер Коля 

Вдовушкин, который в белом халате один сидит за столом).  

-  Как ведёт себя Иван Денисович в санчасти? Настаивает ли он на том, 

чтобы его освободили? Пытается ли он разжалобить Вдовушкина?  

(Нет. Он ведет себя совестливо, как будто зарясь на что-то чужое).  

 -  Был ли Иван Денисович из тех, кто липнет к санчасти?  

(Нет. И Вдовушкин это знал, но сделать ничего не мог, так как ему можно 

было освободить только двоих, и они уже были освобождены).  

- К какому же выводу приходит Шухов, выходя из санчасти? (Что теплый 

зяблого не понимает, в Шухове было 37, в морозе 27 градусов, теперь кто 

кого.)  

- Итак, из санчасти Шухов спешит на кухню. На каком месте стоит проблема 

добывания пищи в лагере?  
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 (На первом)  

- Как кормят лагерников? (Очень плохо)  

Поэтому проблема добывания пищи – это своего рода искусство, которое 

состоит в том, чтобы достать лишнюю миску баланды и пайку хлеба, а если 

повезет, то и табаку.  

- Как решает эту проблему Шухов?  

(Он подрабатывает, как может)  

- Можно ли такое поведение Шухова назвать “приспособленчеством?  

(Нет).  

- Второй жизненно важный вопрос – это отношение к подневольному труду. 

В каких условиях работают заключенные?  

(На улице мороз, который прихватывает дыхание, и укрыться в голом поле 

негде, поэтому заключенные работают зимой охотно, как бы соревнуясь друг 

с другом, чтобы не замерзнуть).  

- Как относится к работе Иван Денисович? (Отношение к труду у него 

особенное “Работа она как палка о двух концах, для людей делаешь - дай 

качество, для начальства – показуху”. Шахов мастер на все руки, он работает 

добросовестно, не чувствуя холода, как у себя в колхозе).  

- А ощущается ли в нем его крестьянская бережливость?  

(Да припрятывает толь, чтобы заделать окна, старается скрыть мастерок 

между стенами, старается облегчить труд других, рискуя быть за это 

наказанным, допоздна задерживается на работе, так как ему жаль оставшийся 

раствор).  

- Какой мы можем сделать из этого вывод?  

(Труд для Шухова – это жизнь. Советская власть не развратила его, не 

научила халтурить. Уклад крестьянской жизни, её вековые законы оказались 

сильнее. А здоровый смысл и трезвый взгляд на жизнь помогают ему 

выстоять).  

Окончен трудовой день, заключенные возвращаются в барак.  

- Почему Шухов считает этот день счастливым и ложится спать 

удовлетворенный. Почему? (На Соцгородок не выгнали, он не заболел, 

перемогся, в карцер не посадили, в обед раздобыл лишнюю миску баланды. 

Вот почему он считается этот день счастливым. И от этих дней становится 

страшно!)  

   

Подводя итоги своему счастливому дню, Шухов чаще отмечает не то, что 

с ним произошло, а то, что с ним не произошло:  Но среди этих «не» он 

умалчивает, быть может, о самом главном: в этот день он не перестал 

быть человеком.  

- Так чему же нас учит Солженицын и его главный герой?  

(Тому, чтобы ни при каких обстоятельствах человек не терял чувство 

собственного достоинства, как бы ни тяжела была жизнь, какие бы 

испытания не готовила, всегда нужно оставаться человеком, не идти на 

сделки со своей совестью.)  

- Что главное в лагере для заключенного?  
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- Выжить!  

Любым способом?- Но не менее важно  - остаться человеком!  

   

 Можно ли сказать, что в лице терпеливого простого  Ивана Денисовича 

Солженицын воссоздал символический образ русского народа? Почему? 

(Потому что он способен перенести невиданные страдания, лишения, 

издевательства и при этом сохранить доброту к людям, человечность, 

снисходительность к человеческим слабостям и непримиримость к 

нравственным порокам.  

   

  Выводы урока  

Чему учит Солженицын в своем произведении «Один день Ивана 

Денисовича»  

- Работать добросовестно  

-Стойко переносить страдания  

- Быть внутренне свободным  

-Сохранить доброту к людям  

- Сохранить снисходительность к человеческим слабостям  

История мировой культуры. Преподаватель Москвичева Ю.В. 
Творческое задание - выполнение 2 недели. 

Срок –  18.05.2020-24.05.2020; с 25.05.20- 31.05.20. 

 

Задание . Тема «Монастыри Тверской земли». 

 На выбор сделать письменный доклад по одному из монастырей Тверской 

земли. План описания монастыря: 

a. История возникновения монастыря. 

b. Архитектурный ансамбль (назвать и описать храмы и другие 

постройки, которые входили в состав монастыря) 

c. Сведения о живописи (фресках и иконописи) 

d. Святыни (рассказать о чудотворных иконах, мощах святых, если 

имеются) 

e. Подвижники (рассказать о святых, которые были в монастыре) 

f. Современная жизнь (действующий или нет на данный момент, кто 

настоятель, сколько монахов/монахинь, какая специфика – 

иконописание, приют для престарелых, богадельня и т.д.). 

 

  Для примера наиболее известные монастыри Тверской земли: Свято-

Екатерининский в Твери, Христо-Рождественский в Твери, Николо-

Малицкий в Твери, Нило-Столобенская пустынь на озере Селигер, Борисо-

Глебский в Торжке, Свято-Успенский в Старице, Ольгин Волговерховский на 

истоке Волги, Николо-Теребенская пустынь, Оршин Вознесенский, 

Казанский Вышневолоцкий, Кашинский Никольский. 
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Музыкальная информатика. Преподаватель Овсяников А.В. 
1. Прочитать и ознакомится с материалом. 

2. Предыдущие и данный материалы (теоретическая часть) сохранить. 

Первое применение эквалайзера относят к 1930-м годам, когда 

Джон Волкман с его помощью изменил звучание звуковых систем в 

кинотеатре и внедрил эквалайзер в звукоусилительную систему. 

В 1967 был разработан первый набор пассивных 1/3-октавных 

фильтров, получившая название «Acousta-Voice» и положившая начало 

новой эры современной эквализации. Последующие 20 лет можно 

характеризовать невероятным подъемом в разработках эквалайзеров: 

было создано большое разнообразие эквалайзеров с применением 

микросхем и других цифровых технологий. 

Эквалайзер — это «железное» устройство или компьютерная 

программа, используемая для изменения тембра звукового сигнала 

путем изменения амплитуды его частотных составляющих. Другими 

словами, эквалайзер делает «тише» или «громче» не весь сигнал, а лишь 

определенный диапазон частот. 

Виды эквалайзера 

Графические эквалайзеры 

Графические эквалайзеры обычно находят применение в 

концертной работе, где необходима многополосная отстройка порталов, 

прострелов, мониторов. Выглядит такой эквалайзер как панель с набором 

слайдеров, каждый из которых повышает или понижает амплитуду 

звучания на какой-либо фиксированной частоте. 

 

Самый распространенный графический эквалайзер представляет 

собой прибор с 31 полосой эквализации, который также называют  1/3-

октавным графическим эквалайзером. Он охватывает спектр частот, 

наиболее воспринимаемых ухом человека (20 – 20 000 Гц), каждые 

последующие три полосы прибавляют к предыдущей полосе одну октаву. 

Вторая и третья полосы отвечают за промежуточные значения в 1/3 

октавы. Диапазон 20 – 20 000 Гц составляет 10 октав, добавим самую 
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первую полосу и получим эквалайзер, состоящий из 31 треть-октавного 

слайдера. 

  

Достоинства графических эквалайзеров: 

 простота и скорость воздействия на спектр,  

 возможность одновременно воздействовать на различные участки спектра 

(повышая и понижая амплитуду), 

 графическая наглядность и удобство использования.  

Недостатки: 

невозможность точной локализации частоты, на которую нужно 

воздействовать, как следствие – довольно грубая настройка; 

 фиксированный уровень добротности на каждой полосе; 

 невозможность получить совершенно плавного изменения спектра, что 

вносит искажения в звук 

Самый первый эквалайзер также был графическим, и имел всего две 

полосы и два переключателя диапазонов. (EQ-251A): 

 

 

Параметрический эквалайзер 

 

 

В параметрическом эквалайзере для 

каждой полосы осуществляется 

независимая друг от друга установка 

всех параметров (отсюда и название 

— “параметрический”) — центральной частоты, ширины полосы (или 

«добротности» в цифровых эквалайзерах) и величины усиления (или 
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ослабления). В ряде моделей существует возможность изменения для каждой 

из полос типа фильтра. Таким образом параметрические эквалайзеры, имеют 

по три органа управления для каждой полосы регулирования, по числу 

устанавливаемых параметров. Причем диапазоны изменения параметров 

могут достигать весьма значительных величин. 

Таким образом, при использовании параметрического эквалайзера можно 

очень точно подобрать нужную частоту и точно её отрегулировать. 

Аналоговые параметрические эквалайзеры встречаются довольно редко и 

имеют малое количество регулируемых частотных полос. Однако 

достижения в цифровой обработке звукового сигнала способствовали 

появлению цифровых параметрических эквалайзеров с практически 

неограниченным количеством регулируемых частотных полос. Более того, в 

цифровых параметрических эквалайзерах нередко имеются дополнительные 

параметры полос, такие как: тип фильтра, характер кривой и т. д. 

Любая цифровая железка имеет VST-аналог, и эквалайзер, естественно, не 

стал исключением. Примерно так выглядит окно параметрического VST-

эквалайзера: 
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 Параметрические эквалайзеры более маневренны и аккуратны, что 

делает их более предпочтительными для работы в студии, нежели 

графические. Да, они не имеют так много полос эквализации, но это им и 

не нужно, ибо они имеют возможность точной локализации частоты, на 

которую необходимо воздействовать. Обычно параметрические 

эквалайзеры имеют 1-4 полосы эквализации, которые закреплены за 

определенным диапазоном, в пределах которого можно регулировать их 

частоту. 

Параметрическими эквалайзеры называют потому, что они имеют 

полностью изменяемые параметры эквализации, что является очень 

ценным для звукорежиссеров. 

Параметры эквализации: 
 рабочая (центральная) частота 

 тип фильтра 

 добротность (Q) 

 чувствительность (гейн) 

Frequency - рабочая частота - это частота, от которой ведется 

отсчет работы эквалайзера. Параметрический эквалайзер позволяет точно 

выбрать рабочую частоту, благодаря чему можно убрать «погасить» 

резонанс, не касаясь остальной части спектра.  

Чаще всего виртуальные эквалайзеры позволяют выбирать тип фильтра 

(обрезной, шельфовый, полосный), которым можно управлять частотным 

спектром. 

Обрезной фильтр, как видно из названия, обрезает высокие или 

низкие частоты выше/ниже заданного значения с фиксированным 

уровнем наклона кривой. Чаще всего можно встретить двухразрядные (12 

дБ/окт.), или четырехразрядные (24 дБ/окт.) фильтры, реже одно - (6 

дБ/окт.) или трехразрядные фильтры (18 дБ/окт.). Разряд означает 

количество децибел, на которое изменяется громкость, при изменении 

частоты на октаву. При увеличении частоты обрезной фильтр усиливает 

свое воздействие. Воздействие обрезного фильтра высоких частот 

усиливается в положительном направлении графика частот, а фильтра 

низких частот – в отрицательном направлении. 

Шельфовый эквалайзер напоминает обрезной фильтр, так как он 

также воздействует на спектр выше или ниже определенной рабочей 

частоты. Но сходство это весьма поверхностно, так как принцип его 

воздействия на спектр немного иной. В переводе «шельф» (shelf) означает 

«полка», что красноречиво говорит о принципе его работы.  

Отличия шельфового эквалайзера от обрезного фильтра:  
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 он равномерно изменяет частотный диапазон выше или ниже заданной 

частоты. Таким образом, уменьшая амплитуду, фильтр уменьшает 

громкость с одинаковой силой как через октаву, так и через три.  

 он способен работать как в плюс, так и в минус (обрезной – только в 

минус), благодаря чему можно не только понижать частоты, но и 

придавать звуку нужную окраску.  

 при работе «в минус» фильтр не убивает частоты так радикально, как 

обрезной фильтр. 

Полосный фильтр является наиболее распространенным типом 

эквалайзера. Именно этот фильтр является истинно параметрическим, так 

как он позволяет точно настроить параметры, а именно понизить или 

повысить частоты в определенном диапазоне на определенное значение в 

децибелах и с заданным графиком кривой. Полосный фильтр незаменим, 

когда нужно уложить в микс два звука со схожим спектром так, чтобы 

каждый из них хорошо читался.  

В некоторых случаях полосный фильтр позволяет скорректировать 

тембральные недостатки голоса или инструмента, устранить влияние на 

звук акустики помещения, стоячих волн, резонансов.  

Например, если вокалист гнусавит, то замаскировать это можно, понизив 

полосу частот в диапазоне 500-700 Гц со средней добротностью. 

Также с помощью манипуляций частотами в разных областях спектра 

можно добавить яркости звучанию инструмента. Например, чтобы 

придать бочке атаку, можно добавить полезные частоты в диапазоне 3,5 -5 

кГц. 

Gain - чувствительность эквалайзера  характеризует количество 

децибел, на которые изменится амплитуда звучания рабочей частоты. 

Данный параметр оказывает воздействие не только на саму эту частоту, 

но и на ближние к ней частоты, а степень воздействия на окружающие 

частоты будет регулироваться значением добротности. 

Добротность эквалайзера (Q) показывает, какой ширины будет горб или 

провал в области рабочей частоты (ширину колокола), это величина, 

обратно пропорциональная ширине подъема или провала. Чем выше 

уровень Q, тем тоньше будет полоса частот,  на которую будет 

воздействовать ручка чувствительности. 
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Как и любое современное устройство, эквалайзер имеет виртуальный 

аналог. Важной функцией современных виртуальных эквалайзеров 

является возможность отдельно обрабатывать моно и стерео 

составляющую или отдельно левый и правый канал.  

Фильтры 
 

Как уже упоминалось выше, в параметрических эквалайзерах зачастую 

можно выбрать тип фильтра. Какие фильтры бывают: 

Low pass — пропускает низкие частоты. 

High pass — пропускает высокие частоты. 

 

Так выглядят огибающие этих фильтров: 
 

 

Peaking или bell — полосовой фильтр, колоколобразный. Кстати, именно 

такие фильтры используются в графических эквалайзерах. Огибающие: 
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Low shelf — низкочастотная полка или шельф. 

High shelf — высокочастотная полка или шельф. Такие фильтры в 

графических эквалайзерах используются для крайних полос. Огибающие: 

 

Безопасность жизнедеятельности. Преподаватель Даниленко С.Г. 
1.Подготовьте устно тему: «Функции семьи в современном обществе. 

Влияние семейных отношений на здоровье человека. Культура 

взаимоотношений полов». Материал по теме  представлен на сайтах: 

 

1.http://www.grandars.ru/college/sociologiya/semya.html 

2.https://studbooks.net/635199/sotsiologiya/opredelenie_ponyatiya_semi 

3.http://www.nnre.ru/nauchnaja_literatura_prochee/bezopasnost_zhiznedejatelnosti

_konspekt_lekcii/p10.php 

Адрес эл.почты для высылки предшествующих заданий: 

lingvist1242@yandex.ru 

http://www.grandars.ru/college/sociologiya/semya.html
https://studbooks.net/635199/sotsiologiya/opredelenie_ponyatiya_semi
http://www.nnre.ru/nauchnaja_literatura_prochee/bezopasnost_zhiznedejatelnosti_konspekt_lekcii/p10.php
http://www.nnre.ru/nauchnaja_literatura_prochee/bezopasnost_zhiznedejatelnosti_konspekt_lekcii/p10.php
mailto:lingvist1242@yandex.ru
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Основы педагогики. Преподаватель Даниленко С.Г 
Уважаемые студенты! Предложенные ранее письменные задания и 

результаты вашей работы по темам, над которыми вы работаете  с 

начала  2-го  семестра, (кто уже выполнил) высылайте по адресу эл. почты: 

lingvist1242@yandex.ru   в печатном виде и подписывайте следующим 

образом: фамилия, дисциплина, вид работы 

 

Познакомьтесь с темой: «Воспитательные системы и активные методы 

воспитания и обучения» 

Воспользуйтесь следующими ссылками:  

 

1.Воспитательные системы в истории педагогики. 

1.https://ur-consul.ru/Bibli/Tyeoriya-i-myetodika-vospitaniya-konspyekt-

lyektsiyi.17.html 

2.https://cyberpedia.su/6x7a02.html 

 

2.Воспитательная система КТД  И. П. Иванова 

https://nsportal.ru/user/572072/page/tehnologiya-ktd-i-p-ivanova-kollektivnye-

tvorcheskie-dela 

 

3.Активные методы воспитания и обучения. 

https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/materialy-mo/2012/03/23/aktivnye-metody-

obucheniya-i-vospitaniya-rebyonka-kak 

 

4.Способы воспитательного воздействия на личность 

https://buklib.net/books/36693/ 

Музыкальная литература зарубежная. Преподаватель Боярских Е.А. 
1. Тема И. Брамс. Составить и выслать на проверку краткий конспект 

биографии. 

2. Читать, конспектировать разбор симфонии №4 e-moll по учебнику 

«Музыкальная литература зарубежных стран. Вып. 4 с.463-483. Посмотреть 

лекцию на данную тему в курсовой беседе ВКонтакте. 

3. Слушать 4 симфонию в исполнении Берлинского симфонического 

оркестра под управлением К. Аббадо или под управлением Н. Арнонкура. 

4. Читать по ссылке https://www.belcanto.ru/s_brahms_3.html характеристику 3 

симфонии и составить краткий конспект. Слушать в исполнении Берлинского 

симфонического оркестра под управлением К. Аббадо 1, 3 и 4 части. 

5. Читать и конспектировать краткую характеристику Интермеццо ор.117 для 

фортепиано с. 483-494. 

6. Слушать три Интермеццо ор.117 в исполнении М-А. Амлена. 

Сольфеджио. Преподаватель Супонева Г.И. 
Выслать аудиозаписи с пением номеров (см. предыдущее задание). 

mailto:lingvist1242@yandex.ru
https://ur-consul.ru/Bibli/Tyeoriya-i-myetodika-vospitaniya-konspyekt-lyektsiyi.17.html
https://ur-consul.ru/Bibli/Tyeoriya-i-myetodika-vospitaniya-konspyekt-lyektsiyi.17.html
https://cyberpedia.su/6x7a02.html
https://nsportal.ru/user/572072/page/tehnologiya-ktd-i-p-ivanova-kollektivnye-tvorcheskie-dela
https://nsportal.ru/user/572072/page/tehnologiya-ktd-i-p-ivanova-kollektivnye-tvorcheskie-dela
https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/materialy-mo/2012/03/23/aktivnye-metody-obucheniya-i-vospitaniya-rebyonka-kak
https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/materialy-mo/2012/03/23/aktivnye-metody-obucheniya-i-vospitaniya-rebyonka-kak
https://buklib.net/books/36693/
https://www.belcanto.ru/s_brahms_3.html
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Гармония. Преподаватель Супонева Г.И. 
1. Выполнить работу над ошибками по личным рекомендациям. 

2. Решить задачу (см. предыдущее задание) на оценку (в качестве 

контрольной работы). 

Народное музыкальное творчество. Преподаватель Прокофьева О.И. 
Народное музыкальное творчество  

Тема «Певческая традиция Сибири и Дальнего Востока» 

Ареал распространения песенной традиции находится на территории, 

расположенной за уральскими горами. Фольклор Сибири и Дальнего Востока 

представляет собой довольно пёструю картину – это следствие 

исторического процесса освоения сибирских земель русскими. В период 

массового переселения в Сибирь приходили русские из разных губерний, а 

также белорусы, украинцы, чуваши, мордва и другие народности. Выходцы 

из разных мест, представители различных национальностей селились как на 

общей территории, так и отдельными селениями. Там, где происходило 

объединение, шёл процесс взаимодействия различных областных и 

национальных фольклорных традиций. Там, где поселения были 

земледельческие (возникали деревни тамбовцев, рязанцев, курян, калужан, 

вятичей, в Кулунде возникали целые группы сёл украинцев, в Чулымском и 

Каргадском районах новосибирской области – белорусов), создавались 

благоприятные условия для длительного локального сохранения и развития 

принесённых с родных мест традиций. В Сибирском фольклоре существует 

несколько обособленных и самобытных традиций: 

- фольклор старожилов (переселенцы, пришедшие в Сибирь в 17 веке 

– «чалдоны»); 

- фольклор староверов – «семейские Забайкалья»; поляки на Алтае, 

поселившиеся после указа Екатерины II; 

- традиция сибирских казаков; 

- традиция поздних переселенцев. 

Определяющей из вышеназванных традиций является традиция 

старожилов. Все остальные традиции сложились под её влиянием. Традиция 

старожилов бытовала на огромной территории: Алтайский край, 

Красноярский край, Омская, новосибирская, Томская область, по берегам рек 

Илим, Нижняя Тунгуска, Ангара. Отдельные районы располагаются друг от 

друга на тысячи км., но несмотря на это фольклор, имеет много общих черт.  

Традиция старожилов складывалась под влиянием аборигенов, 

условий военного и полувоенного быта. Старожильческая манера пения 

легко угадается по таким качествам как собранность, строгость. Песни звучат 

часто в предельно низком регистре, большей частью они выдержаны в 

медленном или умеренном темпах.  

 

Музыкально-стилевые признаки: 
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Сибирское многоголосие часто ленточного типа с преобладанием 

параллельных терций при ведущей роли нижнего голоса. Широкое 

использование миксолидийского и дарийского ладов.  

Песенные строфы, как правило, отделены одна от другой, цепная 

связь строф не характерна для местных хороводных песен, которые здесь 

называются «круговыми». Внутри песенных строф типичны цезуры – паузы, 

нередко попадающие на середину слова.  

На свадьбе, имеющей много общих черт с Севером у старожилов 

звучат строгие по характеру песни лирического или лиро-эпического 

содержания.  

Важную роль в репертуаре старожилов играет протяжная 

«проголосная» песня.  

Традиция семейских Забайкалья представляет большой интерес, 

потому что благодаря неприятию церковной реформы патриарха Никона (17 

век), глубокому убеждению в необходимости соблюсти прежние обычаи и 

воззрения, они (старообрядцы) надолго законсервировали древние русские 

обычаи и обряды. Эта традиция представляется совершенно иной, чем 

традиция старожилов.  

Несмотря на строгость нравов, диктовавшихся в прошлом 

аскетическими религиозными воззрениями, художественный облик песен 

яркий и броский, многие волевого, бодрого характера. Вероятно, это 

объясняется южным происхождением родоначальников семейской общины. 

Стилевые особенности 

Густая, насыщенная многоголосная фактура. Её основу составляют 

два ведущих певца – «начинщик» (бас) и «тенор» (верхний подголосок), 

остальные певцы заполняют звуковое пространство между крайними 

голосами, при этом характерно тесное расположение голосов.  

Принцип развития многоголосия – контрастная подголосочная 

полифония. Из-за тесного расположения, по вертикали образуются терпкие, 

жёсткие созвучия.  

Традиция алтайских казаков по многим признаком близка с донской, 

уральской, терской традициями казачества. Их роднит общее содержание 

песен, но звучание отличается большей мягкостью. Песни имеют развитую 

многоголосную фактуру, часто звучат в низком регистре, негромко.  

Характерные признаки песенной культуры поздних переселенцев – в 

особенностях репертуара. Обрядовые песни той местности, откуда 

переселенцы родом, лирические – из репертуара старожилов. Общим 

признаком сибирского фольклора можно считать песни литературного 

происхождения, солдатские песни, значительный пласт которых о первой 

империалистической войне, циклы тюремных песен.  

 

Домашнее задание:  

Переписать лекцию в тетрадь, отправить фото на адрес электронной 

почты oks199156@mail.ru  

mailto:oks199156@mail.ru
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Педагогические основы преподавания музыкальной литературы. 
Преподаватель Боярских Е.А. 
1. Выполнить анализ выразительных средств инструментальной миниатюры 

по предложенному плану (см. предыдущую лекцию) одну из пьес цикла П.И. 

Чайковского «Времена года». 

2. Тема: обзор основной методической литературы по предмету. 

Распечатать или переписать лекцию (будет доступна в курсовой беседе 

ВКонтакте). 

3. Начать подготовку к экзамену по дисциплине. Начать составление планов 

ответа по следующим экзаменационным вопросам: 

 Музыкальная литература в курсе теоретических дисциплин ДШИ. 

 Обзор основных рабочих программ по музыкальной литературе. 

 Показ обзорных и биографических тем на уроках музыкальной 

литературы. 

 Показ крупных симфонических произведений на уроках музыкальной 

литературы. 

 Показ оперных сочинений на уроках музыкальной литературы. 

 Показ камерно-инструментальных произведений на уроках 

музыкальной литературы. 

 Показ камерно-вокальных произведений на уроках музыкальной 

литературы. 

 Показ кантатно-ораториальных произведений на уроках музыкальной 

литературы. 

 Работа над целостным слуховым анализом в курсе музыкальной 

литературы. 

Методика преподавания сольфеджио. Преподаватель Кузнецова 
Н.Н. 

ТЕМА: КЛАССИФИКАЦИЯ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

 

В своей профессиональной деятельности педагогу постоянно 

приходится сталкиваться с огромным количеством разнообразных видов 

учебной литературы. И молодому преподавателю, малознакомому с 

существующей учебной литературой по предмету очень трудно выбрать 

именно тот учебник, который станет лучшим помощником. Поэтому при 

выборе учебной литературы необходимо учитывать ее разновидности, 

ориентированность на определённую аудиторию (для педагога, для 

учащихся), ее направленность (основная или дополнительная литература, 

теоретическое и практическое издание, смешанные формы). Так же 

необходимо понимать, для каких целей молодой педагог будет использовать 

те или иные издания, чтобы польза от работы с материалом была 

максимальной, ему и учащимся было удобно и комфортно работать с книгой 

и, что немаловажно, издание было бы доступно для всех. 
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Перед окончательным выбором того или иного издания, необходимо 

провести методический анализ книги, соотнести ее особенности со 

структурой и содержанием изучаемой дисциплины, оценить практическую 

пользу. Не стоит забывать, что использование на уроке большого количества 

учебников и пособий может внести неудобства как для самого учителя, так и 

для его учеников – путаница в книгах, наличие не всех учебников, большой 

вес. Кроме того, для многих родителей при приобретении учебника важным 

фактором является его доступность – наличие в библиотеках школы, города 

или приемлемая цена в случае покупки. Все эти нюансы необходимо 

учитывать при выборе того или иного издания. 

 

I. Учебно-программная литература 

Учебная программа – учебно-программное издание, определяющее 

содержание, объем, порядок изучения и преподавания какой-либо учебной 

дисциплины. Регламентирует как деятельность педагога, так и учебную 

работу студентов. В учебной программе раскрываются цели и задачи 

дисциплины, ее связь с другими предметами, содержание тем, указывается 

время, отводимое на изучение основных частей курса, определяются области 

и характер знаний, умений и навыков, которыми обучающийся должен 

овладеть в результате изучения дисциплины, перечисляются виды учебных 

занятий в зависимости от формы обучения, обозначается круг литературных 

источников, необходимых для наиболее полного овладения дисциплиной. 

 

II. Обучающие издания (учебно-теоретическое издание) 

Учебное издание, содержащее систематизированные научно-

теоретические сведения, изложенные в форме, удобной для изучения и 

усвоения. Основными разновидностями учебно-теоретических изданий 

являются учебник и учебное пособие. 

Учебник – учебно-теоретическое издание, содержащее 

систематическое изложение учебной дисциплины (или ее части, раздела), 

соответствующее учебной программе и официально утвержденное в качестве 

данного вида издания. Учебник является основной учебной книгой по 

дисциплине. В нем должны быть отражены базовые знания, которые 

устанавливают основные направления и аспекты рассмотрения предмета, а 

также последовательность расположения материала.  

Учебное пособие (в том числе и наглядное) – учебно-теоретическое 

издание, частично заменяющее или дополняющее учебник и официально 

утвержденное в качестве данного вида издания. Обычно выпускается в 

дополнение к учебнику, может охватывать не всю дисциплину, а лишь один 

или несколько разделов учебной программы. В содержание учебного пособия 

включается новый более актуальный материал, чем в учебник, так как 

пособие создается более оперативно, тем не менее, материал должен 

подаваться в русле фундаментальных знаний, изложенных в учебнике. В 

отличие от учебника, может включать спорные вопросы, демонстрирующие 
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разные точки зрения. Пособия могут быть адресованы как обучающимся, так 

и педагогам. 

 

III. Программно-методическая литература (учебно-практическое 

издание) 

Учебное издание, содержащее систематизированные сведения научно-

практического и прикладного характера, изложенные в форме, удобной для 

изучения и усвоения. Предназначено для закрепления материала, 

полученного из учебно-теоретических изданий, и проверки знаний. 

Основными разновидностями учебно-практических изданий являются 

практикумы, хрестоматии 

Практикум – учебное издание, нацеленное формирование и 

закрепление умений, практических навыков, обучение способам и методам 

использования теоретических знаний в конкретных условиях. Практикум 

направлен на овладение формами и методами познания, которые 

используются в соответствующей отрасли науки. В них содержатся задания и 

упражнения практического характера, способствующие усвоению 

теоретического курса.  

Хрестоматия – сборник текстов, иллюстрирующих содержание 

учебника, в ее состав могут входить документы, литературные произведения 

и фрагменты из них. Важное место в хрестоматии занимают методические 

указания, в которых разъясняются особенности включенного текста, 

раскрывается его связь с учебным материалом. 

Сборник задач (упражнений) – учебно-практическое издание, 

содержащее задачи (упражнения) в объеме определенного курса (или его 

раздела). Может содержать также решения задач (упражнений), 

методические рекомендации по ним или подсказки. 

Репертуарный сборник – учебно-практическое издание, 

предназначенное для формирования и развития профессиональных 

исполнительских умений и навыков, содержащее специально подобранные 

произведения, соответствующие уровню и содержанию подготовки учащихся 

определенной специальности (инструмента) или дисциплины (например, по 

вокалу). 

Сборник партитур – учебно-практическое издание, предназначенное 

для формирования и развития профессиональных умений и навыков по 

аранжировке или инструментовке музыкальных произведений, содержащее 

специально подобранные музыкальные произведения. 

Хрестоматия – учебно-практическое издание, содержащее 

систематически подобранные литературно-художественные, официальные, 

научные и иные произведения или отрывки из них, составляющие объект 

изучения учебной дисциплины. Хрестоматия способствует усвоению, 

закреплению пройденного материала, дополняет и расширяет знания 

учащихся. 

 

IV. Учебно-методическая литература 
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Учебное издание, содержащее систематизированные материалы по 

методике самостоятельного изучения учебной дисциплины, тематику и 

методику различных практических форм закрепления знаний, изложенных в 

форме, удобной для изучения и усвоения. 

Учебно-методическое пособие – учебно-методическое издание, 

которое содержит как теоретические сведения по учебной дисциплине (или 

ее разделу), так и материалы по методике ее самостоятельного изучения и 

практического освоения. 

Методическая разработка – издание, сходное по структуре с учебно-

методическим пособием, но более узкое по теме и меньшее по объему. 

Методические рекомендации – учебно-методическое издание, 

содержащее материалы по освоению учебной дисциплины или по проверке 

знаний. Могут быть адресованы как преподавателям, так и обучающимся.  

Учебно-методический комплекс. Наименование жанра имеет двойное 

толкование: 

1. комплекс учебных книг (учебник+хрестоматия, 

пособие+сборник упражнений и т.п.); 

2. программно-методическое издание, включающее 

программу и методические материалы по курсу (списки литературы, 

планы занятий, контрольно-измерительные материалы). 

 

V. Справочная литература 

Учебное издание, содержащее краткие сведения научного или 

прикладного характера, расположенные в порядке, удобном для их быстрого 

отыскания, и предназначенные для обучения. Основными разновидностями 

учебно-справочных изданий являются учебный толковый словарь, учебный 

терминологический словарь, учебный справочник. 

Словарь – справочное издание в форме упорядоченного перечня 

заглавных слов – названий объектов справки – и относящихся к ним 

справочных сведений. 

Словарь-справочник – словарь, статьи которого содержат не только 

определение понятий, но и справочные сведения, рассчитанные, в отличие от 

словаря, на справки практического, а не энциклопедического характера. 

Учебный справочник – учебно-справочное издание, содержащее 

справочные сведения по определенной учебной дисциплине (ее части, 

разделу) или комплексу дисциплин, предусмотренные учебной программой. 

Включает комплекс сведений, имеющих прикладной, практический характер. 

Памятка – справочное издание, содержащее сведения по 

систематизации определенной области знаний. Включает материалы,  

имеющие практический характер. 

 

Варианты учебной литературы по сольфеджио 

Хрестоматии (учебники) для сольфеджирования:  

 универсальные,  
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 по количеству голосов (одноголосие, двухголосие, трехголосие), 

по классам (для младших классов, для старших),  

 тематические (на материале русской народной песни, на 

материале зарубежных композиторов, для чтения с листа). 

Комплексные издания, включающие в себя учебные, методические и 

практические разделы (номера для сольфеджирования, задания на 

построение, наглядные материалы, теоретическое объяснение новой темы и 

пр.). 

Сборники музыкальных диктантов (см. классификацию учебников для 

сольфеджирования). 

Рабочие тетради – учебное пособие, имеющее особый дидактический 

аппарат, способствующий самостоятельной работе учащегося над освоением 

учебного материала, позволяющий закрепить его путем практических 

упражнений. 

Узконаправленные – пособия по подбору аккомпанемента, слуховому 

анализу, композиции и пр. 

Наглядно-иллюстративный материал (дидактический материал) – 

таблицы построения аккордов, интервалов, строения ладов, болгарская 

столбица, дирижерские схемы, «ромашка» основных средств музыкальной 

выразительности, ритмические карточки, система жанров и т.д. 

 
Приблизительная схема анализа учебной литературы: 

1. Для какого возраста данное учебное пособие; 

2. Направленность на определённые формы работы; 

3. Наличие или отсутствие методических рекомендаций; 

4. Структурированность материала; 

5. Характеристика музыкального материала; 

6. По наличию инструктивного (специально созданные упражнения) и 

конструктивного материала (художественный материал); 

7. Сфера применения и отдельные особенности. 

Домашнее задание 

1. Ознакомиться с наиболее распространенной учебной 

литературой по сольфеджио на Интернет-ресурсах (нотные 

архивы, сайты издательств, специализированные сайты по 

сольфеджио); 

2. Подобрать примеры (по 2 – 3) на все варианты учебной 

литературы по сольфеджио (выписать автора, название, год 

издания). 

3. Проанализировать (письменно) по схеме 1 сборник для 

сольфеджирования, 1 сборник музыкальных диктантов, 1 

комплексное издание (все сборники по выбору студента).  

 

Прислать домашнее задание (пункты 2 и 3) в виде текстовых 

сообщений в ВК. 
 



31 

Изучение музыковедческой литературы. Преподаватель 
Меркурьева Е.Е. 

Продолжить ознакомление с монографией Е.М. Царевой «Й. Брамс».  
 


